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Arkusz1

Strona 1

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WĘGIERSKI

1

PL HU

INSTRUKCJA ORYGINALNA

Pilot Z-Wave

ZRS24
PRZYGOTOWANIE PILOTA

SCHEMAT MENU PILOTA

TRYBY STEROWANIA

UTWORZENIE GRUP

UTWORZENIE MIEJSC 10 10

UTWORZENIE SCEN 12 12

15 15

16 16
RESET PILOTA 17 17(GRUPY, MIEJSCA SCENY)

RESET SIECI 18 18(URZĄDZENIA)

19 19

20 20

21 21

WYBUDŹ NA 30 SEKUND 22 22

23 23

PROBLEMY 23 23

INFORMACJE DODATKOWE 24 24

GWARANCJA 24 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

EREDETI  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Z-Wave távirányító

ZRS 24
.3 A TÁVIRÁNYÍTÓ 

ELŐKÉSZÍTÉSE .3

.4 A TÁVIRÁNYÍTÓ MENÜ 
VÁZLATA .4

DODANIE URZĄDZENIA
(SZYBKI START) .5 ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 

(GYORSINDÍTÁS) .5

.7 VEZÉRLÉSI MÓDOK .7

.9 CSOPORTOK LÉTREHOZÁSA .9

HELYEK LÉTREHOZÁSA

FELADATÜTEMEZÉSEK 
LÉTREHOZÁSA

RĘCZNE
STEROWANIE SCENAMI

FELADATÜTEMEZÉSEK 
KÉZI VEZÉRLÉSE

USUŃ URZĄDZENIE / RESET 
URZĄDZENIA

ESZKÖZ TÖRLÉSE / ESZKÖZ 
HELYREÁLLÍTÁS (RESET)

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA
(CSOPORTOK, HELYEK, FELADATÜTEMEZÉSEK)

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA
(ESZKÖZÖK)

DODANIE PILOTA ZRS 24 ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-

WAVE DOWOLNEGO TYPU)
(MÁS, BÁRMILYEN TÍPUSÚ ELSŐDLEGES Z-WAVE 

TÁVIRÁNYÍTÓHOZ)

DODANIE PILOTA ZRS 24 ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA 

ZRS 24)
(MÁS, ELSŐDLEGES ZRS 24 

TÁVIRÁNYÍTÓHOZ)

PRZEKAZANIE FUNKCJI
PILOTA NADRZĘDNEGO

AZ ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ 
FUNKCIÓ ÁTADÁSA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

MONTAŻ UCHWYTU
PILOTA

A TÁVIRÁNYÍTÓ TARTÓ 
FELSZERELÉSE

HIBAJEGYZÉK

KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

GARANCIA
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję, że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Tisztelt Vásárlóink! Köszönjük Önöknek, hogy FAKRO terméket választottak. 
Reméljük, hogy meg fog felelni elvárásaiknak. A megfelelő működés biztosítása 
céljából kérjük, hogy olvassák el az alábbi Eredeti Használati Útmutatót.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Távirányító színes képernyővel

Távirányító  tartó

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA.   A távirányító 3x1,2V NiMH AAA akkut tartalmaz.
UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI W PRZYPADKU ZASTĄPIENIA BATERII 
BATERIĄ INNEGO NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTYCH BATERII NALEŻY POZBYWAĆ
SIĘ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.

FIGYELEM AZ AKKUMULÁTOROK HELYETTESÍTÉSE NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚ 
AKKUMULÁTORRAL ROBBANÁSHOZ VEZETHET. AZ ELHASZNÁLT AKKUK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSÁT A TÁJÉKOZTATÓ SZERINT VÉGEZZÜK.

A TÁVIRÁNYÍTÓ LEÍRÁSA
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE 
i PODRZĘDNE.

A ZRS24 távirányító a Z-Wave standarddal kompatibilis eszközök 
távműködtetésére szolgál. A távirányító maximum 231 eszközt képes 
működtetni, valamint képes létrehozni és vezérelni csoportokat, helyeket 
és feladatütemezéseket (leírásuk a vonatkozó fejezetben). 
A Z-Wave hálózatban megkülönböztetünk  ELSŐDLEGES és 
MÁSODLAGOS távirányítókat.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

A hálózathoz az első hozzáadott távirányító mindig az ELSŐDLEGES 
távirányító szerepét tölti be. Minden következő hozzáadott távirányító 
a MÁSODLAGOS szerepét tölti be.

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.
Rozłączenie zasilania następuje po wyjęciu baterii z przedziału oraz / lub 
wyjęciu nasadki z wtyku złącza do ładowania urządzenia.

FIGYELEM - A távirányító nem használható töltés közben. Az 
áramellátás megszakad, ha az akkukat eltávolítjuk valamint / vagy 
a kupakot levesszük az eszköz töltőcsatlakozójáról.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V NiMH 
AAA – ładowanie przez kabel micro 
USB – ładowarka sieciowa 5V; max 1A.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Tápfeszültség:
3,6V DC,  3x1,2V NiMH AAA akku – 
töltés micro USB kábellel – 5V hálózati 
töltő; max 1A.
Rádióprotokoll:
Z-Wave.
Frekvencia:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Hatótávolság:
Épületben 20m-ig.
Üzemi hőmérséklet:
0-40oC.
Képernyő: 
2,8’’, 240x320 px, színes.
Súly: 
0,128 kg.
Méretek: 
180x52x20 mm.
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feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

A hálózathoz az első hozzáadott távirányító mindig az ELSŐDLEGES 
távirányító szerepét tölti be. Minden következő hozzáadott távirányító 
a MÁSODLAGOS szerepét tölti be.

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.
Rozłączenie zasilania następuje po wyjęciu baterii z przedziału oraz / lub 
wyjęciu nasadki z wtyku złącza do ładowania urządzenia.

FIGYELEM - A távirányító nem használható töltés közben. Az 
áramellátás megszakad, ha az akkukat eltávolítjuk valamint / vagy 
a kupakot levesszük az eszköz töltőcsatlakozójáról.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V NiMH 
AAA – ładowanie przez kabel micro 
USB – ładowarka sieciowa 5V; max 1A.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Tápfeszültség:
3,6V DC,  3x1,2V NiMH AAA akku – 
töltés micro USB kábellel – 5V hálózati 
töltő; max 1A.
Rádióprotokoll:
Z-Wave.
Frekvencia:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Hatótávolság:
Épületben 20m-ig.
Üzemi hőmérséklet:
0-40oC.
Képernyő: 
2,8’’, 240x320 px, színes.
Súly: 
0,128 kg.
Méretek: 
180x52x20 mm.
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję, że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Tisztelt Vásárlóink! Köszönjük Önöknek, hogy FAKRO terméket választottak. 
Reméljük, hogy meg fog felelni elvárásaiknak. A megfelelő működés biztosítása 
céljából kérjük, hogy olvassák el az alábbi Eredeti Használati Útmutatót.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Távirányító színes képernyővel

Távirányító  tartó

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA.   A távirányító 3x1,2V NiMH AAA akkut tartalmaz.
UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI W PRZYPADKU ZASTĄPIENIA BATERII 
BATERIĄ INNEGO NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTYCH BATERII NALEŻY POZBYWAĆ
SIĘ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.

FIGYELEM AZ AKKUMULÁTOROK HELYETTESÍTÉSE NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚ 
AKKUMULÁTORRAL ROBBANÁSHOZ VEZETHET. AZ ELHASZNÁLT AKKUK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSÁT A TÁJÉKOZTATÓ SZERINT VÉGEZZÜK.

A TÁVIRÁNYÍTÓ LEÍRÁSA
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE 
i PODRZĘDNE.

A ZRS24 távirányító a Z-Wave standarddal kompatibilis eszközök 
távműködtetésére szolgál. A távirányító maximum 231 eszközt képes 
működtetni, valamint képes létrehozni és vezérelni csoportokat, helyeket 
és feladatütemezéseket (leírásuk a vonatkozó fejezetben). 
A Z-Wave hálózatban megkülönböztetünk  ELSŐDLEGES és 
MÁSODLAGOS távirányítókat.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.
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szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

A hálózathoz az első hozzáadott távirányító mindig az ELSŐDLEGES 
távirányító szerepét tölti be. Minden következő hozzáadott távirányító 
a MÁSODLAGOS szerepét tölti be.

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.
Rozłączenie zasilania następuje po wyjęciu baterii z przedziału oraz / lub 
wyjęciu nasadki z wtyku złącza do ładowania urządzenia.

FIGYELEM - A távirányító nem használható töltés közben. Az 
áramellátás megszakad, ha az akkukat eltávolítjuk valamint / vagy 
a kupakot levesszük az eszköz töltőcsatlakozójáról.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V NiMH 
AAA – ładowanie przez kabel micro 
USB – ładowarka sieciowa 5V; max 1A.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.
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töltés micro USB kábellel – 5V hálózati 
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US/Canada - 908,4 MHz; 
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0-40oC.
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2,8’’, 240x320 px, színes.
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NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

A hálózathoz az első hozzáadott távirányító mindig az ELSŐDLEGES 
távirányító szerepét tölti be. Minden következő hozzáadott távirányító 
a MÁSODLAGOS szerepét tölti be.

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.
Rozłączenie zasilania następuje po wyjęciu baterii z przedziału oraz / lub 
wyjęciu nasadki z wtyku złącza do ładowania urządzenia.

FIGYELEM - A távirányító nem használható töltés közben. Az 
áramellátás megszakad, ha az akkukat eltávolítjuk valamint / vagy 
a kupakot levesszük az eszköz töltőcsatlakozójáról.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V NiMH 
AAA – ładowanie przez kabel micro 
USB – ładowarka sieciowa 5V; max 1A.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Tápfeszültség:
3,6V DC,  3x1,2V NiMH AAA akku – 
töltés micro USB kábellel – 5V hálózati 
töltő; max 1A.
Rádióprotokoll:
Z-Wave.
Frekvencia:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Hatótávolság:
Épületben 20m-ig.
Üzemi hőmérséklet:
0-40oC.
Képernyő: 
2,8’’, 240x320 px, színes.
Súly: 
0,128 kg.
Méretek: 
180x52x20 mm.
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję, że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Tisztelt Vásárlóink! Köszönjük Önöknek, hogy FAKRO terméket választottak. 
Reméljük, hogy meg fog felelni elvárásaiknak. A megfelelő működés biztosítása 
céljából kérjük, hogy olvassák el az alábbi Eredeti Használati Útmutatót.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem

Távirányító színes képernyővel

Távirányító  tartó

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA.   A távirányító 3x1,2V NiMH AAA akkut tartalmaz.
UWAGA NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI W PRZYPADKU ZASTĄPIENIA BATERII 
BATERIĄ INNEGO NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTYCH BATERII NALEŻY POZBYWAĆ
SIĘ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.

FIGYELEM AZ AKKUMULÁTOROK HELYETTESÍTÉSE NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚ 
AKKUMULÁTORRAL ROBBANÁSHOZ VEZETHET. AZ ELHASZNÁLT AKKUK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSÁT A TÁJÉKOZTATÓ SZERINT VÉGEZZÜK.

A TÁVIRÁNYÍTÓ LEÍRÁSA
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE 
i PODRZĘDNE.

A ZRS24 távirányító a Z-Wave standarddal kompatibilis eszközök 
távműködtetésére szolgál. A távirányító maximum 231 eszközt képes 
működtetni, valamint képes létrehozni és vezérelni csoportokat, helyeket 
és feladatütemezéseket (leírásuk a vonatkozó fejezetben). 
A Z-Wave hálózatban megkülönböztetünk  ELSŐDLEGES és 
MÁSODLAGOS távirányítókat.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

ELSŐDLEGES (PRIMARY) távirányító - eszközök, csoportok és 
feladatütemezések vezérlésére szolgál. Megváltoztathatja a Z-Wave 
hálózat beállításait, hozzáadhat és törölhet eszközeket. Egy Z-Wave 
hálózatban csak 1 ELSŐDLEGES távirányító lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

MÁSODLAGOS (SECONDARY) távirányító - kizárólag vezérlésre 
szolgál. A Z-Wave hálózatban sok MÁSODLAGOS távirányító is lehet.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

A hálózathoz az első hozzáadott távirányító mindig az ELSŐDLEGES 
távirányító szerepét tölti be. Minden következő hozzáadott távirányító 
a MÁSODLAGOS szerepét tölti be.

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.
Rozłączenie zasilania następuje po wyjęciu baterii z przedziału oraz / lub 
wyjęciu nasadki z wtyku złącza do ładowania urządzenia.

FIGYELEM - A távirányító nem használható töltés közben. Az 
áramellátás megszakad, ha az akkukat eltávolítjuk valamint / vagy 
a kupakot levesszük az eszköz töltőcsatlakozójáról.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V NiMH 
AAA – ładowanie przez kabel micro 
USB – ładowarka sieciowa 5V; max 1A.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Tápfeszültség:
3,6V DC,  3x1,2V NiMH AAA akku – 
töltés micro USB kábellel – 5V hálózati 
töltő; max 1A.
Rádióprotokoll:
Z-Wave.
Frekvencia:
EU - 868,4 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Hatótávolság:
Épületben 20m-ig.
Üzemi hőmérséklet:
0-40oC.
Képernyő: 
2,8’’, 240x320 px, színes.
Súly: 
0,128 kg.
Méretek: 
180x52x20 mm.
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UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DÁTUM/IDŐ DATA/CZAS

ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

ELSŐDLEGES NADRZĘDNY

MÁSODLAGOS PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁS MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

DÁTUM/IDŐ

ESZKÖZÖK

ELSŐDLEGES 

MÁSODLAGOS
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POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

3
BUDOWA PILOTA

Ekran
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ FELÉPÍTÉSE

Képernyő
F1 Funkciógomb
F2 Funkciógomb
F3 Funkciógomb
Vezérlés Gomb Balra
Vezérlés Gomb Le
Vezérlés Gomb Jobbra
Vezérlés Gomb Fel
Jóváhagyás Gomb OK
USB aljzat töltéshez
Akku fedele

A TÁVIRÁNYÍTÓ ELŐKÉSZÍTÉSE

Távolítsa el a fóliát és zárja a távirányító fedelét
A távirányító automatikusan aktiválódik
A vezérlés gombokkal válassza ki a nyelvet
Az OK jóváhagyás gombbal nyugtázza
Az F1 gombbal mentse el
A vezérlés gombokkal állítsa be a dátumot
Az F1 gombbal mentse el
Az F3 gombbal lépjen ki

Arkusz3

Strona 3

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

3
BUDOWA PILOTA

Ekran
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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Az F1 gombbal mentse el
Az F3 gombbal lépjen ki
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

3
BUDOWA PILOTA
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Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
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Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

3
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NC 892
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KEZDŐKÉPERNYŐ

ESZKÖZÖK CSOPORTOK HELYEK FELADATÜTEMEZÉS

ÁTNEVEZÉS CSOPORT HOZZÁADÁSA HELY HOZZÁADÁSA

ÁTNEVEZÉS ÁTNEVEZÉS ÁTNEVEZÉS

HOZZÁADÁS HELYHEZ TÖRLÉS CSOPORTBÓL TÖRLÉS HELYRŐL

CSOPORT TÖRLÉSE HELY TÖRLÉSE

Z-WAVE OPCIÓK A HÉT NAPJAI

IDŐPONT

3 mp-re lenyomni – belépés a beállításokba

EGYÉB

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ÁTNEVEZÉS

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA NYELV

ESZKÖZ TÖRLÉSE DÁTUM/IDŐ HOZZÁADÁS HELYHEZ

BETANÍTÁS MÓD KÉPERNYŐ

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE Z-WAVE OPCIÓK

EGYÉB

PRIMARY TOVÁBBÍTÁS 

FELADATÜTEMEZÉS 
HOZZÁADÁSA

HOZZÁADÁS 
CSOPORTHOZ

TÖRLÉS 
FELADATÜTEMEZÉSBŐL

HOZZÁADÁS 
FELADATÜTEMEZÉSHEZ

FELADATÜTEMEZÉS 
TÖRLÉSE

HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS

FELADATÜTEMEZÉS 
FRISSÍTÉSE

TÁVIRÁNYÍTÓ 
BEÁLLÍTÁSOK

HOZZÁADÁS 
CSOPORTHOZ

HOZZÁADÁS 
FELADATÜTEMEZÉSHEZ

IDŐSZABÁLYOZÓK 
KIKAPCSOLVA

TÁVIRÁNYÍTÓ 
MÁSOLÁSA

HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉSE

HÁLÓZAT 
HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ 
HELYREÁLÍTÁSA

OK  

strona 22

Strona 18

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DÁTUM/IDŐ DATA/CZAS

ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

ELSŐDLEGES NADRZĘDNY

MÁSODLAGOS PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁS MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

DÁTUM/IDŐ

ESZKÖZÖK

ELSŐDLEGES 

MÁSODLAGOS

Arkusz4

Strona 4

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

4
SCHEMAT MENU PILOTA

OPIS IKON WYŚWIETLANYCH NA EKRANIE
- URZĄDZENIA
- GRUPY
- MIEJSCA
- SCENY
- INNE
- wejście w tryb ustawień
- powrót do poprzedniego ekranu
- wejście w tryb opcji zaawansowanych
- USTAWIENIA Z-WAVE
- USTAWIENIA PILOTA
- wejście
- zatwierdzanie
- zapisanie ustawień
- odświeżanie danych
- ustawienie funkcji czasowych
- przejście między ustawieniami
- usuwanie wprowadzonego znaku tekstowego
- USUŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE
- ZAMIEŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ MENÜ VÁZLATA

A KÉPERNYŐ IKONOK LEÍRÁSA
- ESZKÖZÖK
- CSOPORTOK
- HELYEK
- FELADATÜTEMEZÉSEK
- EGYEBEK
- belépés a beállítások módba
- vissza az előző képernyőhöz
- belépés a speciális opciók módba
- Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK
- TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSOK
- belépés
- jóváhagyás
- beállítások mentése
- adatok frissítése
- időfunkciók beállítása
- átmenet beállítások között
- bevitt szövegjel törlése
- ÜZEMKÉPTELEN ESZKÖZ TÖRLÉSE
- ÜZEMKÉPTELEN ESZKÖZ CSERÉJE

Arkusz4

Strona 4

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

4
SCHEMAT MENU PILOTA

OPIS IKON WYŚWIETLANYCH NA EKRANIE
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- zapisanie ustawień
- odświeżanie danych
- ustawienie funkcji czasowych
- przejście między ustawieniami
- usuwanie wprowadzonego znaku tekstowego
- USUŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE
- ZAMIEŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ MENÜ VÁZLATA
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- ÜZEMKÉPTELEN ESZKÖZ TÖRLÉSE
- ÜZEMKÉPTELEN ESZKÖZ CSERÉJE
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UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ MENÜ VÁZLATA

A KÉPERNYŐ IKONOK LEÍRÁSA
- ESZKÖZÖK
- CSOPORTOK
- HELYEK
- FELADATÜTEMEZÉSEK
- EGYEBEK
- belépés a beállítások módba
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UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE

IL IL IL
ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE

IP IP IP
ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE

SIKERTELEN MŰVELET!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje. Proszę o 
przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA
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OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
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SIKERTELEN MŰVELET!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje. Proszę o 
przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
 ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

(GYORSINDÍTÁS)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő Tartsa lenyomva az F3-t 3mp-ig, 
hogy belépjen a Z-WAVE 
BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

A vezérlés gombokkal válassza ki 
az eszköz HOZZÁADÁSÁT. 
Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

60 másodpercen belül tegye 
a hozzáadandó eszközt 
programozás módba*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

A programozás mód a programozás gomb lenyomásával érhető el a 
hozzáadandó eszközön. A FAKRO termékeken a programozás gomb 
jelölése "P".

A programozás mód a programozás gomb lenyomásával érhető el a 
hozzáadandó eszközön. A FAKRO termékeken a programozás gomb 
jelölése "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23 oldal, 1. pont.

KILÉPÉS . F3 gomb.
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A programozás mód a programozás gomb lenyomásával érhető el a 
hozzáadandó eszközön. A FAKRO termékeken a programozás gomb 
jelölése "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23 oldal, 1. pont.

KILÉPÉS . F3 gomb.
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Strona 2

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

5 5 5
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 NODE ID002 1 NODE ID002 1 NODE ID002

2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

6 6 6
NODE ID002 NODE ID002 NODE ID002

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS PRZETESTUJ ZASIĘG

7 7 7
ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

8 8 8
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

I GÓRA I GÓRA I GÓRA
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

ÁTNEVEZÉSE
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

VEZÉRLÉSE

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F1 gombot.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Válassza ki az ÁTNEVEZÉS-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot

NYITÁS - A Fel vezérlés gombbal 
(ld. vezérlési módok - 7. oldal).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

A vezérlés gombokkal a karakter 
mezőn lépkedve nyugtázza 
a kiválasztott karaktereket az OK 
gombbal. Karaktereket az F2 
gombbal törölhet. A létrehozott 
megnevezést (pl. 1 sz. ESZKÖZ) 
az F1 gombbal mentse el. 

ZÁRÁS - A Le vezérlés gomb 
(l. vezérlési módok - 7. oldal)

STOP – az OK gomb.

Arkusz6

Strona 6

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

6

5 8 5 8

6 I 6 I

7 I 7 I

STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

ÁTNEVEZÉSE
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

VEZÉRLÉSE

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F1 gombot.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Válassza ki az ÁTNEVEZÉS-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot

NYITÁS - A Fel vezérlés gombbal 
(ld. vezérlési módok - 7. oldal).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

A vezérlés gombokkal a karakter 
mezőn lépkedve nyugtázza 
a kiválasztott karaktereket az OK 
gombbal. Karaktereket az F2 
gombbal törölhet. A létrehozott 
megnevezést (pl. 1 sz. ESZKÖZ) 
az F1 gombbal mentse el. 

ZÁRÁS - A Le vezérlés gomb 
(l. vezérlési módok - 7. oldal)

STOP – az OK gomb.

Arkusz6

Strona 6

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

6

5 8 5 8

6 I 6 I

7 I 7 I

STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

ÁTNEVEZÉSE
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

VEZÉRLÉSE

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F1 gombot.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Válassza ki az ÁTNEVEZÉS-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot

NYITÁS - A Fel vezérlés gombbal 
(ld. vezérlési módok - 7. oldal).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

A vezérlés gombokkal a karakter 
mezőn lépkedve nyugtázza 
a kiválasztott karaktereket az OK 
gombbal. Karaktereket az F2 
gombbal törölhet. A létrehozott 
megnevezést (pl. 1 sz. ESZKÖZ) 
az F1 gombbal mentse el. 

ZÁRÁS - A Le vezérlés gomb 
(l. vezérlési módok - 7. oldal)

STOP – az OK gomb.

Arkusz6

Strona 6

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

6

5 8 5 8

6 I 6 I

7 I 7 I

STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

ÁTNEVEZÉSE
A HOZZÁADOTT ESZKÖZ 

VEZÉRLÉSE

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F1 gombot.

A vezérlés gombokkal válassza ki a 
eszközt. Nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Válassza ki az ÁTNEVEZÉS-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot

NYITÁS - A Fel vezérlés gombbal 
(ld. vezérlési módok - 7. oldal).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

A vezérlés gombokkal a karakter 
mezőn lépkedve nyugtázza 
a kiválasztott karaktereket az OK 
gombbal. Karaktereket az F2 
gombbal törölhet. A létrehozott 
megnevezést (pl. 1 sz. ESZKÖZ) 
az F1 gombbal mentse el. 

ZÁRÁS - A Le vezérlés gomb 
(l. vezérlési módok - 7. oldal)

STOP – az OK gomb.



7

06:00 2016-01-01

ARZ Z-WAVE

???

1 2

strona 7

Strona 3

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

! ! !
HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL POZA ZASIĘGIEM SIECI

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS PRZETESTUJ ZASIĘG

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.
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wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VEZÉRLÉSI MÓDOK

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

VEZÉRLÉS RÖVIDEN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp alatt) folyamatos 
mozgatást idéz elő.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

VEZÉRLÉS HOSSZAN
A vezérlési gomb lenyomása 
(0,5 mp-en túl) előidézi 
a mozgatást a gomb 
elengedéséig.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

STOP - Az OK gom 
lenyomása a mozgás 
leállítását eredményezi.

VEZÉRLÉSI PROBLÉMÁK

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

HATÓTÁVOLSÁGON KÍVÜL
A távirányító és az eszköz között 
a távolság túl nagy(!), vagy ld. 23. 

oldal, 12. pont.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? a képernyőn azt jelenti, hogy 
nincs helyzetjelző érzékelő az 

eszközben.

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉS

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Válassza ki a eszközt és nyomja le 
az F1 gombot.

Válassza ki a HATÓTÁVOLSÁG 
ELLENŐRZÉS-t és nyomja le az 
F2 vagy az OK gombot. A kapott 
keretek helyes száma: 20-30.



8

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
A B C D E F G H I J
K L M N O P Q R S T
U V W X Y / _ -Z

1

3

5

2

4

6

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS
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CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
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6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL USUŃ Z GRUPY
CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
CSOPORTOK GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 1.CSOPORT 2 GRUPA 1 2 1.CSOPORT

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL USUŃ Z GRUPY
CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
CSOPORTOK GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 1.CSOPORT 2 GRUPA 1 2 1.CSOPORT

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL USUŃ Z GRUPY
CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
CSOPORTOK GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 1.CSOPORT 2 GRUPA 1 2 1.CSOPORT

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL USUŃ Z GRUPY
CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
CSOPORTOK GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 1.CSOPORT 2 GRUPA 1 2 1.CSOPORT

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

strona 8

Strona 4

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
CSOPORTOK GRUPY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 LIFE_LINE 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

CSOPORT HOZZÁADÁSA DODAJ GRUPĘ
ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL USUŃ Z GRUPY
CSOPORT TÖRLÉSE USUŃ GRUPĘ

4 4 4
CSOPORTOPCIÓK OPCJE GRUP

1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

5 5 5
CSOPORTOK GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 1.CSOPORT 2 GRUPA 1 2 1.CSOPORT

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

CSOPORTOK

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORT HOZZÁADÁSA

ZNIEŃ NAZWĘ ÁTNEVEZÉS

TÖRLÉS A CSOPORTBÓL

CSOPORT TÖRLÉSE

CSOPORTOPCIÓK

CSOPORTOK

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

Arkusz8

Strona 8
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

8
UTWORZENIE GRUP

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6

Grupa została utworzona.

LIFE_LINE*7 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
CSOPORTOK LÉTREHOZÁSA

Dodanie urządzeń do grupy pozwala na sterowanie nimi jednocześnie. 
Można utworzyć 24 grupy. Najpierw dodaj grupy, następnie nazwij je i 
dodaj do nich urządzenia.

Eszköz hozzáadása a csoportokhoz lehetővé teszi azok együttes 
vezérlését. 24 csoportot lehet létrehozni. Először szükséges a csoportok 
hozzáadása, utána azok megnevezése, majd a csoportokhoz hozzá lehet 
adni eszközöket .

Przejdź do zakładki grupy i wciśnij 
przycisk F1.

Kezdőképernyő Menjen a csoport könyvjelzőjéhez 
és nyomja meg az F1 gombot.

Wybierz DODAJ GRUPĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij grupę (na przykład GRUPA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Válassza a CSOPORT 
HOZZZÁADÁSÁT és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

A vezérlés és az OK gombbal 
nevezze meg a csoportot (például 
1. CSOPORT). Jelzések törlése F2. 
Mentés F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Csoport létrehozva. Menjen az ESZKÖZÖK 
könyvjelzőjéhez, válassza ki a 
eszközt (például 1 sz. ESZKÖZ),  
és nyomja meg az F1 gombot.

LIFE_LINE*7 - 24. oldal.
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Dodanie urządzeń do grupy pozwala na sterowanie nimi jednocześnie. 
Można utworzyć 24 grupy. Najpierw dodaj grupy, następnie nazwij je i 
dodaj do nich urządzenia.

Eszköz hozzáadása a csoportokhoz lehetővé teszi azok együttes 
vezérlését. 24 csoportot lehet létrehozni. Először szükséges a csoportok 
hozzáadása, utána azok megnevezése, majd a csoportokhoz hozzá lehet 
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Kezdőképernyő Menjen a csoport könyvjelzőjéhez 
és nyomja meg az F1 gombot.
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LIFE_LINE*7 - 24. oldal.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7 7 7
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉSE PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
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11 11 11
CSOPORTOK GRUPY
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12 12 12
1.CSOPORT GRUPA 1 1.CSOPORT

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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CSOPORTOK LÉTREHOZÁSA

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Válassza ki a HOZZÁADÁS 
CSOPORTHOZ-t, majd nyomja 
meg  az F2 vagy OK gombot.

Válassza ki a csoportot (például 1. 
CSOPORT) és nyugtázza F2 vagy 
OK gombbal.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Az eszköz hozzáadva csoporthoz. 
Kilépés F3 gombbal.

A művelet elvégzése után 
megjelenik a kezdőképernyő.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Menjen a CSOPORT 
könyvjelzőjéhez, válassza ki a 
csoportot, (például 1. CSOPORT), 
és nyomja meg az F2 vagy OK 
gombot.

A FEL- LE vezérlés gombokkal 
működtetheti az eszközeket. 
A JOBBRA-BALRA gombokkal 
válthatja a csoportokat.

CSOPORTOK MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal
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A JOBBRA-BALRA gombokkal 
válthatja a csoportokat.

CSOPORTOK MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
HELYEK MIEJSCA

3 3 3
HELYEK OPCIÓI OPCJE MIEJSC

HELY HOZZÁADÁSA DODAJ MIEJSCE

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS A HELYBŐL USUŃ Z MIEJSCA
HELY TÖRLÉSE USUŃ MIEJSCE

4 4 4
HELY HOZZÁADÁSA DODAWANIE MIEJSCA

1.HELY MIEJSCE 1

5 5 5
HELYEK MIEJSCA

1 1.HELY 1 MIEJSCE 1 1 1.HELY

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

10
UTWORZENIE MIEJSC

1 2 1 2
Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6
Miejsce zostało utworzone.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HELYEK LÉTREHOZÁSA

Dodanie urządzeń do miejsc pozwala na sterowanie tylko tymi 
urządzeniami, które znajdują się w interesującym nas pomieszczeniu. 
Każde urządzenie sterowane jest osobno. Można utworzyć 24 miejsca. 
Najpierw dodaj miejsca, następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Eszközök hozzáadása a helyhez csak a minket érdeklő helyiségben levő
eszközök vezérlését teszi lehetővé. 24 helyet lehet létrehozni. Először 
helyek hozzáadása,  utána azok megnevezése, majd az eszközök 
hozzáadása a sorrend.

Przejdź do zakładki miejsca i 
wciśnij przycisk F1.

Kezdőképernyő Menjen a hely könyvjelzőjéhez és 
nyomja meg az F1 gombot.

Wybierz DODAJ MIEJSCE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1). Kasuj znaki F2. 
Zapisz F1.

Válassza a HELY 
HOZZÁADÁSÁT és nyomja le az 
F2 vagy OK gombot.

A vezérlés és az OK gombbal 
nevezze meg a helyet (például 1. 
HELY). Karakterek törlése F2. 
Mentés F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

A hely létrehozva. Menjen a ESZKÖZÖK 
könyvjelzőjéhez, válassza ki az 
eszközt (például 1 sz. ESZKÖZ),  
és nyomja meg az F1 gombot.
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URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

A hely létrehozva. Menjen a ESZKÖZÖK 
könyvjelzőjéhez, válassza ki az 
eszközt (például 1 sz. ESZKÖZ),  
és nyomja meg az F1 gombot.

Arkusz10

Strona 10

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

10
UTWORZENIE MIEJSC

1 2 1 2
Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6
Miejsce zostało utworzone.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HELYEK LÉTREHOZÁSA
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Strona 7

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7 7 7
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

ELLENŐRIZD A HATÓTÁVOLSÁGOT PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

1 1.HELY 1 MIEJSCE 1 1 1.HELY

9 9 9
1.HELY MIEJSCE 1 1.HELY

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
HELYEK MIEJSCA

1 1.HELY 1 MIEJSCE 1 1 1.HELY

12 12 12
1.HELY MIEJSCE 1 1.HELY

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892
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ÁTNEVEZÉS

HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ

HOZZÁADÁS HELYHEZ

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ

Z-WAVE OPCIÓK

ELLENŐRIZD A HATÓTÁVOLSÁGOT

HOZZÁADÁS HELYHEZ

1 1. ESZKÖZ

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

HELYEK

1 1. ESZKÖZ
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UTWORZENIE MIEJSC

7 8 7 8

9 10 9 10

11 12 11 12

MODYFIKACJE MIEJSCA*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HELYEK LÉTREHOZÁSA

Wybierz DODAJ DO MIEJSCA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
OK.

Válassza ki a HOZZÁADÁS 
HELYHEZ-t, majd nyomja meg  az 
F2 vagy OK gombot.

Válassza ki a helyet (például 1. 
HELY) és nyugtázza F2 vagy OK 
gombbal.

Urządzenie zostało dodane do 
miejsca. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Az eszköz hozzáadva a helyhez. 
Kilépés F3 gombbal.

A művelet elvégzése után 
megjelenik a kezdőképernyő.

Przejdź do zakładki MIEJSCA, 
wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i wciśnij  przycisk F2 
lub OK.

Wybierz urządzenie którym chcesz 
sterować (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i zatwierdź
przyciskiem F2 lub OK.

Menjen a HELY könyvjelzőjéhez, 
válassza ki a helyet (például 1. 
HELY), és nyomja meg az F2 vagy 
OK gombot.

Válassza ki a eszközt, melyet 
vezérelni kíván (például 1 sz. 
ESZKÖZ) és nyugtázza az F2 vagy 
OK gombbal.

HELY MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal
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5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HELYEK LÉTREHOZÁSA

Wybierz DODAJ DO MIEJSCA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
OK.

Válassza ki a HOZZÁADÁS 
HELYHEZ-t, majd nyomja meg  az 
F2 vagy OK gombot.

Válassza ki a helyet (például 1. 
HELY) és nyugtázza F2 vagy OK 
gombbal.

Urządzenie zostało dodane do 
miejsca. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Az eszköz hozzáadva a helyhez. 
Kilépés F3 gombbal.

A művelet elvégzése után 
megjelenik a kezdőképernyő.

Przejdź do zakładki MIEJSCA, 
wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i wciśnij  przycisk F2 
lub OK.

Wybierz urządzenie którym chcesz 
sterować (na przykład 
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Válassza ki a eszközt, melyet 
vezérelni kíván (például 1 sz. 
ESZKÖZ) és nyugtázza az F2 vagy 
OK gombbal.
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strona 12

Strona 8

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
FELADATÜTEMEZÉSEK SCENY

3 3 3
FELADATÜTEMEZÉSEK OPCIÓI OPCJE SCEN

FELADATÜTEMEZÉS HOZZÁADÁSA DODAJ SCENĘ
ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS FELADATÜTEMEZÉSBŐL USUŃ ZE SCENY
FELADATÜTEMEZÉS TÖRLÉSE USUŃ SCENĘ
A HÉT NAPJAI DNI TYGODNIA

IDŐ CZAS

FELADATÜTEMEZÉS FRISSÍTÉSE ODŚWIEŻ SCENĘ

4 4 4
FELADATÜTEMEZÉS HOZZÁADÁSA DODAWANIE SCENY

1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

5 5 5
FELADATÜTEMEZÉSEK SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

6 6 6
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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A HÉT NAPJAI
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12
UTWORZENIE SCEN

1 2 1 2
Ekran początkowy.

2 3 2 3
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NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK LÉTREHOZÁSA

Dodanie urządzeń do scen pozwala na ręczne lub automatyczne 
sterowanie wieloma urządzeniami (na przykład rolety, siłowniki, 
oświetlenie, przełączniki). Istnieje na przykład możliwość ustawienia 
sceny w której okna i rolety otwierają się o godzinie 09:00 od 
poniedziałku do piątku. Można utworzyć 24 sceny. Najpierw dodaj sceny, 
następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Eszközök hozzáadása feladatütemezésekhez lehetővé teszi sokféle eszköz 
kézi vagy automatikus vezérlését (például redőnyök, motorok, világítás, 
kapcsolók). Lehet pl. olyan feladatütemezést beállítani, amiben 
a redőnyök és ablakok 9 órakor nyílnak hétfőtől péntekig. 24 
feladatütemezést lehet összeállítani. Először végezze el 
a feladatütemezések hozzáadását, majd nevezze meg azokat és adjon 
hozzájuk eszközöket.

Przejdź do zakładki SCENY i 
wciśnij przycisk F1.

Kezdőképernyő. Menjen a FELADATÜTEMEZÉSEK
könyvjelzőjéhez és nyomja meg az 
F1 gombot.

Wybierz DODAJ SCENĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij scenę (na przykład SCENA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Válassza a FELADATÜTEMEZÉS 
HOZZZÁADÁSÁT és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

A vezérlés és az OK gombbal 
nevezze meg a feladatütemezést 
(például 1. FELADATÜTEMEZÉS). 
Karakterek törlése F2. Mentés F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz urządzenie 
(na przykład URZĄDZENIE 1) i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

A feladatütemezés létrehozva. Menjen az ESZKÖZÖK 
könyvjelzőjéhez, válassza ki a 
eszközt (például 1 sz. ESZKÖZ),  
és nyomja meg az  F2 vagy OK 
gombot.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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FELADATÜTEMEZÉSEK LÉTREHOZÁSA
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Strona 9

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

7 7 7
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

8 8 8
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉSE PRZETESTUJ ZASIĘG

9 9 9
HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

10 10 10
1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1

11 11 11
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

12 12 12
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ÁTNEVEZÉS
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HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ

Z-WAVE OPCIÓK

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉSE

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ

1 1. ESZKÖZ

1. ESZKÖZ

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ
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ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
HOZZÁADÁS CSOPORTHOZ DODAJ DO GRUPY

HOZZÁADÁS HELYHEZ DODAJ DO MIEJSCA

HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

Z-WAVE OPCIÓK OPCJE Z-WAVE

HATÓTÁVOLSÁG ELLENŐRZÉSE PRZETESTUJ ZASIĘG

9 9 9
HOZZÁADÁS FELADATÜTEMEZÉSHEZ DODAJ DO SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

10 10 10
1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1

11 11 11
1. ESZKÖZ URZĄDZENIE 1

12 12 12
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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UTWORZENIE SCEN

7 8 7 8
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11 12 11 12
Ponownie wciśnij przycisk F3. Pojawił się ekran początkowy.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK LÉTREHOZÁSA

Przyciskami sterowania ustaw 
urządzenie w pozycji końca sceny 
(na przykład 100% otwarcia) i 
wciśnij przycisk F1.

Wybierz DODAJ DO SCENY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

A vezérlés gombokkal állítsa az 
eszközt a feladatütemezés végére 
(például 100%-os nyitás) és nyomja 
meg az F1 gombot.

Válassza ki a HOZZÁADÁS 
FELADATÜTEMEZÉSHEZ majd 
nyomja meg  az F2 vagy OK 
gombot.

Wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Urządzenie zostało dodane do 
sceny. Wyjdź przyciskiem F3.

Válassza ki a feladatütemezést 
(például 1. feladatütemezés) és 
nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Az eszköz hozzáadva a 
feladatütemezéshez. Kilépés F3 
gombbal.

Nyomja meg újból az F3 gombot. Megjelent a kezdőképernyő.
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13 13 13
FELADATÜTEMEZÉS SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

14 14 14
FELADATÜTEMEZÉSEK OPCIÓI OPCJE SCEN

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS FELADATÜTEMEZÉSBŐL USUŃ ZE SCENY
FELADATÜTEMEZÉS TÖRLÉSE USUŃ SCENĘ
A HÉT NAPJAI DNI TYGODNIA

IDŐPONT CZAS

FELADATÜTEMEZÉS FRISSÍTÉSE ODŚWIEŻ SCENĘ
FELADATÜTEMEZÉS INAKTIVÁLÁSA DEZAKTYWUJ SCENĘ

15 15 15
1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

HÉTFŐ PONIEDZIAŁEK

KEDD WTOREK

SZERDA ŚRODA
CSÜTÖRTÖK CZWARTEK

PÉNTEK PIĄTEK
SZOMBAT SOBOTA

VASÁRNAP NIEDZIELA

16 16 16
FELADATÜTEMEZÉSEK OPCIÓI OPCJE SCEN

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS FELADATÜTEMEZÉSBŐL USUŃ ZE SCENY
FELADATÜTEMEZÉS TÖRLÉSE USUŃ SCENĘ
A HÉT NAPJAI DNI TYGODNIA

IDŐPONT CZAS

FELADATÜTEMEZÉS FRISSÍTÉSE ODŚWIEŻ SCENĘ
FELADATÜTEMEZÉS INAKTIVÁLÁSA DEZAKTYWUJ SCENĘ

17 17 17
1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

VÁLTOZTATÁS ZMIEŃ

18 18 18
FELADATÜTEMEZÉSEK OPCIÓI OPCJE SCEN

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS FELADATÜTEMEZÉSBŐL USUŃ ZE SCENY
FELADATÜTEMEZÉS TÖRLÉSE USUŃ SCENĘ
A HÉT NAPJAI DNI TYGODNIA

IDŐPONT CZAS

FELADATÜTEMEZÉS FRISSÍTÉSE ODŚWIEŻ SCENĘ
FELADATÜTEMEZÉS INAKTIVÁLÁSA DEZAKTYWUJ SCENĘ
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Strona 10

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

13 13 13
FELADATÜTEMEZÉS SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS
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FELADATÜTEMEZÉS TÖRLÉSE USUŃ SCENĘ
A HÉT NAPJAI DNI TYGODNIA

IDŐPONT CZAS

FELADATÜTEMEZÉS FRISSÍTÉSE ODŚWIEŻ SCENĘ
FELADATÜTEMEZÉS INAKTIVÁLÁSA DEZAKTYWUJ SCENĘ

15 15 15
1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS
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1.FELADATÜTEMEZÉS SCENA 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

VÁLTOZTATÁS ZMIEŃ
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FELADATÜTEMEZÉSEK OPCIÓI OPCJE SCEN

ÁTNEVEZÉS ZMIEŃ NAZWĘ
TÖRLÉS FELADATÜTEMEZÉSBŐL USUŃ ZE SCENY
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK LÉTREHOZÁSA

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Menjen a FELADATÜTEMEZÉSEK
könyvjelzőjéhez, válassza ki a 
feladatütemezést (például 1. 
feladatütemezés) és nyomja meg az 
F1 gombot.

Válassza ki a HÉT NAPJAI-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Jelölje meg a választott napot az F2 
vagy OK gombbal, majd mentse az 
F1 gombbal.

Válassza  ki az IDŐ-t és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

A vezérlés gombbal 
megváltoztathatja az órát és 
elmentheti F1 gombbal.

Kilépés a beállításokból az F3 
gombbal.

Ha a feladatütemezés nem működik, ld. 23. oldal 11. pont
FELADATÜTEMEZÉS MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal
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nyomja le az F2 vagy OK gombot.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Jelölje meg a választott napot az F2 
vagy OK gombbal, majd mentse az 
F1 gombbal.

Válassza  ki az IDŐ-t és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

A vezérlés gombbal 
megváltoztathatja az órát és 
elmentheti F1 gombbal.

Kilépés a beállításokból az F3 
gombbal.

Ha a feladatütemezés nem működik, ld. 23. oldal 11. pont
FELADATÜTEMEZÉS MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal

Arkusz14

Strona 14

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

14
UTWORZENIE SCEN

13 14 13 14

15 16 15 16

17 18 17 18
Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK LÉTREHOZÁSA

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Menjen a FELADATÜTEMEZÉSEK
könyvjelzőjéhez, válassza ki a 
feladatütemezést (például 1. 
feladatütemezés) és nyomja meg az 
F1 gombot.

Válassza ki a HÉT NAPJAI-t és 
nyomja le az F2 vagy OK gombot.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Wybierz CZAS i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Jelölje meg a választott napot az F2 
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az F2 vagy OK gombot.

Przyciskami sterowania zmień
godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

A vezérlés gombbal 
megváltoztathatja az órát és 
elmentheti F1 gombbal.

Kilépés a beállításokból az F3 
gombbal.

Ha a feladatütemezés nem működik, ld. 23. oldal 11. pont
FELADATÜTEMEZÉS MÓDOSÍTÁSA*6 - 24. oldal
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strona 15

Strona 11

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
FELADATÜTEMEZÉS SCENY

1 1.FELADATÜTEMEZÉS 1 SCENA 1 1 1.FELADATÜTEMEZÉS

3 3 3
FELADATÜTEMEZÉS SCENA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892
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1 1. ESZKÖZ
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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Strona 15

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

15
RĘCZNE STEROWANIE SCENAMI

MOŻLIWE PO WCZEŚNIEJSZYM UTWORZENIU SCEN !

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK KÉZI VEZÉRLÉSE

A FELADATÜTEMEZÉSEK ELŐZETES LÉTREHOZÁSA ESETÉN!

W każdej chwili możemy manualnie włączyć daną scenę. Możemy na 
przykład uruchomić otwarcie okien i rolet wcześniej niż było to 
zaplanowane (na przykład przed godziną 9:00).

Bármikor bekapcsolhatjuk az adott feladatütemezést manuálisan. Például 
az ablakot és a redőnyt korábban nyithatjuk, mint terveztük (például 9:00 
óra előtt).

Ręczne uruchomienie sceny powoduje akcję z pominięciem 
ustawień czasowych.

A feladatütemezés kézi indítása az időbeállítások figyelembe 
vétele nélkül történik.

Przejdź do zakładki sceny, 
następnie wybierz scenę którą
chcesz włączyć i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Kezdőképernyő Menjen a feladatütemezés 
könyvjelzőhöz, majd válassza ki a 
bekapcsolandó feladatütemezést és 
nyomja meg az F2 vagy OK 
gombot.

Niezależnie od podświetlonego urządzenia wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Scena zostanie natychmiast uruchomiona.

Függetlenül a jelzett eszköztől nyomja meg az F2 vagy OK gombot. 
A feladatütemezés azonnal aktiválódik.
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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FELADATÜTEMEZÉSEK KÉZI VEZÉRLÉSE
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W każdej chwili możemy manualnie włączyć daną scenę. Możemy na 
przykład uruchomić otwarcie okien i rolet wcześniej niż było to 
zaplanowane (na przykład przed godziną 9:00).

Bármikor bekapcsolhatjuk az adott feladatütemezést manuálisan. Például 
az ablakot és a redőnyt korábban nyithatjuk, mint terveztük (például 9:00 
óra előtt).

Ręczne uruchomienie sceny powoduje akcję z pominięciem 
ustawień czasowych.

A feladatütemezés kézi indítása az időbeállítások figyelembe 
vétele nélkül történik.

Przejdź do zakładki sceny, 
następnie wybierz scenę którą
chcesz włączyć i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.
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könyvjelzőhöz, majd válassza ki a 
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nyomja meg az F2 vagy OK 
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Niezależnie od podświetlonego urządzenia wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Scena zostanie natychmiast uruchomiona.

Függetlenül a jelzett eszköztől nyomja meg az F2 vagy OK gombot. 
A feladatütemezés azonnal aktiválódik.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
FELADATÜTEMEZÉSEK KÉZI VEZÉRLÉSE
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vétele nélkül történik.

Przejdź do zakładki sceny, 
następnie wybierz scenę którą
chcesz włączyć i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Kezdőképernyő Menjen a feladatütemezés 
könyvjelzőhöz, majd válassza ki a 
bekapcsolandó feladatütemezést és 
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UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ID:003 2 ID:003 2 ID:003

3 ALL ON/OFF 3 ALL ON/OFF 3 ALL ON/OFF

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE

iL
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE

iP
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE

SIKERTELEN MŰVELET!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

1 1. ESZKÖZ

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

ÁLLÍTSA PROGRAMOZÁS 
MÓDBA

WPROWADŹ URZĄDZENIE
W TRYB PROGRAMOWANIA

ÁLLÍTSA PROGRAMOZÁS 
MÓDBA

iL iL
ESZKÖZ TÖRLÉSE

ID:003 ESZKÖZ TÖRÖLVE 
A HÁLÓZATBÓL

URZĄDZENIE ID:003
USUNIĘTE Z SIECI

ID:003 ESZKÖZ TÖRÖLVE 
A HÁLÓZATBÓL

iP iP
ESZKÖZ TÖRLÉSE

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

SIKERTELEN MŰVELET!
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

16
USUŃ URZĄDZENIE / RESET URZĄDZENIA

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ESZKÖZ TÖRLÉSE / ESZKÖZ HELYREÁLLÍTÁSA (RESET)

Usunięcie urządzenia z poziomu pilota resetuje urządzenie (przywraca do 
ustawień fabrycznych).

Az eszköz törlése távirányítóval egyben az eszköz resetelése (a gyári 
beállítások helyreállítása).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő Tartsa az F3-at  lenyomva 3 mp-ig, 
hogy belépjen a Z-WAVE 
BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz USUŃ URZĄDZENIE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
usuwane urządzenie w tryb 
programowania*1 - strona 24.

Válassza ki: ESZKÖZ TÖRLÉSE, 
és nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

60 másodpercen belül tegye 
a törlendő eszközt programozás 
módba*1 - 24. oldal

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona  23, punkt 2.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23. oldal, 2. pont.

KILÉPÉS - F3 gomb.
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TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

FIGYELEM!!! UWAGA!!!

5 5 5
TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

VÁRJON… CZEKAJ...
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT A 
CSOPORTOKRÓL, 
HELYEKRŐL, 

FELADATÜTEMEZÉSEKRŐL

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O GRUPACH,
MIEJSCACH, SCENACH.

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT A 
CSOPORTOKRÓL, 
HELYEKRŐL, 
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POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

17
RESET PILOTA

(GRUPY, MIEJSCA, SCENY)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

5 6 5 6

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA (RESET)

(CSOPORT, HELY, FELADATÜTEMEZÉS)

Procedura usuwa wszystkie informacje o grupach, miejscach i scenach. 
Procedura nie usuwa informacji o urządzeniach. W celu przywrócenia 
ustawień fabrycznych pilota, należy wykonać zarówno RESET PILOTA 
jak i RESET SIECI.

A művelet töröl minden információt a csoportokról, helyekről és 
feladatütemezésekről. A távirányító gyári beállításainak helyreállítása 
céljából el kell végezni a TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS és 
a HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁS műveleteket is.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz RESET PILOTA i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Válassza ki: TÁVIRÁNYÍTÓ 
HELYREÁLLÍTÁS és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Várjon… Információk törölve. Kilépés F3 
gombbal.
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POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

17
RESET PILOTA

(GRUPY, MIEJSCA, SCENY)
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5 6 5 6
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UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
VÁRJON… CZEKAJ...

2 2 2
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

3 3 3
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

FIGYELEM!!! UWAGA!!!

4 4 4
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

BIZTOS BENNE? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

VÁRJON… CZEKAJ...

iP
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

FIGYELEM!!!

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

BIZTOS BENNE?

iL iL
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

VÁRJON…

iP iP
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

FIGYELEM!!!

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

BIZTOS BENNE?

iL iL
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

VÁRJON…

iP iP
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!

strona 18

Strona 14

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
VÁRJON… CZEKAJ...

2 2 2
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

3 3 3
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

FIGYELEM!!! UWAGA!!!

4 4 4
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

BIZTOS BENNE? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

VÁRJON… CZEKAJ...

iP
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

FIGYELEM!!!

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

TÖRÖLNI FOG MINDEN 
INFORMÁCIÓT AZ 
ESZKÖZÖKRŐL A 

Z-WAVE HÁLÓZATBAN. 

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

BIZTOS BENNE?

iL iL
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

VÁRJON…

iP iP
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

TÖRLÉSRE KERÜLT 
MINDEN INFORMÁCIÓ A 

HÁLÓZATRÓL!

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁS (RESET)

(ESZKÖZÖK)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

HÁLÓZAT / ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - törli 
az információkat minden hozzáadott készülékről. A készülékek vezérlése 
csak az összes készülék törlése (16. oldal) és újbóli hozzáadása (17. oldal) 
után lehetséges.
HÁLÓZAT / MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - 
törli az információkat minden hozzáadott készülékről.  A készülékek 
vezérlése csak a MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA (19. 
vagy 20. oldal) után lehetséges. Elég csak az ELSŐGLEGES 
TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA (21. oldal).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Válassza ki: HÁLÓZAT 
HELYREÁLLÍTÁS és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Lépjen tovább F2 vagy OK 
gombbal.

Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Várjon… Információk törölve. Kilépés F3 
gombbal.

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁS (RESET)

(ESZKÖZÖK)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

HÁLÓZAT / ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - törli 
az információkat minden hozzáadott készülékről. A készülékek vezérlése 
csak az összes készülék törlése (16. oldal) és újbóli hozzáadása (17. oldal) 
után lehetséges.
HÁLÓZAT / MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - 
törli az információkat minden hozzáadott készülékről.  A készülékek 
vezérlése csak a MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA (19. 
vagy 20. oldal) után lehetséges. Elég csak az ELSŐGLEGES 
TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA (21. oldal).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Válassza ki: HÁLÓZAT 
HELYREÁLLÍTÁS és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Lépjen tovább F2 vagy OK 
gombbal.

Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Várjon… Információk törölve. Kilépés F3 
gombbal.

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁS (RESET)

(ESZKÖZÖK)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

HÁLÓZAT / ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - törli 
az információkat minden hozzáadott készülékről. A készülékek vezérlése 
csak az összes készülék törlése (16. oldal) és újbóli hozzáadása (17. oldal) 
után lehetséges.
HÁLÓZAT / MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - 
törli az információkat minden hozzáadott készülékről.  A készülékek 
vezérlése csak a MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA (19. 
vagy 20. oldal) után lehetséges. Elég csak az ELSŐGLEGES 
TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA (21. oldal).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Válassza ki: HÁLÓZAT 
HELYREÁLLÍTÁS és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Lépjen tovább F2 vagy OK 
gombbal.

Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Várjon… Információk törölve. Kilépés F3 
gombbal.

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁS (RESET)

(ESZKÖZÖK)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

HÁLÓZAT / ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - törli 
az információkat minden hozzáadott készülékről. A készülékek vezérlése 
csak az összes készülék törlése (16. oldal) és újbóli hozzáadása (17. oldal) 
után lehetséges.
HÁLÓZAT / MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁS - 
törli az információkat minden hozzáadott készülékről.  A készülékek 
vezérlése csak a MÁSODLAGOS TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA (19. 
vagy 20. oldal) után lehetséges. Elég csak az ELSŐGLEGES 
TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA (21. oldal).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Válassza ki: HÁLÓZAT 
HELYREÁLLÍTÁS és nyomja le 
az F2 vagy OK gombot.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Lépjen tovább F2 vagy OK 
gombbal.

Nyugtázza F2 vagy OK gombbal.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Várjon… Információk törölve. Kilépés F3 
gombbal.
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strona 19

Strona 15

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

iL
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

iP
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

SIKERTELEN MŰVELET!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ESZKÖZÖK

VÁRJON…

Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁSI MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

BETANÍTÁS MÓD

AZ ELSŐDLEGES 
(PRIMARY) VEZÉRLŐN 
KERESSE KI KÍVÁNT 

FUNKCIÓT 

NA KONTROLERZE
PRIMARY WYWOŁAJ
ŻĄDANĄ FUNKCJĘ

AZ ELSŐDLEGES 
(PRIMARY) VEZÉRLŐN 
KERESSE KI KÍVÁNT 

FUNKCIÓT 

iL iL
BETANÍTÁS MÓD

A VEZÉRLŐ
MÁSODLAGOSKÉNT 

(SECONDARY) SIKERESEN 
HOZZÁADVA

KONTROLER POMYŚLNIE
DODANO JAKO
SECONDARY

A VEZÉRLŐ
MÁSODLAGOSKÉNT 

(SECONDARY) SIKERESEN 
HOZZÁADVA

iP iP
BETANÍTÁS MÓD

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

SIKERTELEN MŰVELET!

strona 19

Strona 15

UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁSI MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
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3 3 3
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MÁSODLAGOS PODRZĘDNY
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(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-WAVE DOWOLNEGO TYPU)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA

(BÁRMILYEN TÍPUSÚ MÁS, ELSŐDLEGES Z-WAVE TÁVIRÁNYÍTÓHOZ)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilot NADRZĘDNY w tej sieci może być dowolnego typu. Do dodanego 
pilota dodatkowo przesyłane są informacje (tylko o urządzeniach*2 - 
strona 24). Nie są kopiowane grupy, miejsca i sceny.

A művelet lehetővé teszi ZRS 24 távirányító hozzáadását a hálózathoz 
(MÁSODLAGOS-ként). Ebben a hálózatban az ELSŐDLEGES 
távirányító bármilyen típusú lehet. A hozzáadott távirányító további 
információkat kap (csak az eszközökről*2 - 24. oldal). Nincs csoportok, 
helyek és feladatütemezések másolása.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz TRYB UCZENIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie NADRZĘDNYM funkcję
DODAJ URZĄDZENIE*3 - strona 
24.

Válassza ki a BETANÍTÁS MÓD-
ot, és nyomja le az F2 vagy OK 
gombot.

60 másodpercen belül aktiválja 
a ELSŐDLEGES távirányítón az 
ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkciót 
*3 - 24. oldal.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 3.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23. oldal, 3. pont.
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Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA ZRS 24) (MÁS, ELSŐDLEGES ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓHOZ)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilotem NADRZĘDNYM w tej sieci powinien być inny ZRS 24. Do 
dodanego pilota dodatkowo przesyłane są informacje o urządzeniach, 
grupach i scenach*2 - strona 24. Kopiowanie zadziała prawidłowo tylko w 
przypadku pilotów ZRS 24. 

A művelet lehetővé teszi ZRS 24 távirányító hozzáadását a hálózathoz 
(MÁSODLAGOS-ként). Ebben a hálózatban az ELSŐDLEGES 
távirányító más ZRS 24 kell hogy legyen. A hozzáadott távirányító 
további információkat kap az eszközökről, csoportokról és 
feladatütemezésekről*2 - 24. oldal. A másolás csak ZRS 24 távirányítók 
esetében működik helyesen.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz SKOPIUJ KONTROLER 
i  wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dodać jako 
PODRZĘDNY) funkcję TRYB 
UCZENIA*4 - strona 24.

Válassza ki a VEZÉRLŐ
MÁSOLÁSA műveletet, és nyomja 
le az F2 vagy OK gombot.

60 másodpercen belül aktiválja 
a MÁSODLAGOS távirányítón 
(vagy a MÁSODLAGOSKÉNT 
kívánt hozzáadandón) 
a BETANÍTÁS MÓD funkciót *4 - 
24. oldal.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 4.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23. oldal, 4. pont.
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Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓ HOZZÁADÁSA

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA ZRS 24) (MÁS, ELSŐDLEGES ZRS 24 TÁVIRÁNYÍTÓHOZ)
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
VÁRJON... CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

4 4 4
PRIMARY TOVÁBBATÁSA

iL
PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

iP
PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

SIKERTELEN MŰVELET!

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBATÁSA

INDÍTSA EL A 
HÁLÓZATHOZ 

HOZZÁADOTTON

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

INDÍTSA EL A 
HÁLÓZATHOZ 

HOZZÁADOTTON

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

A VEZÉRLŐ SIKERES 
KONFIGURÁLÁSA 
MÁSODLAGOSKÉNT 
(SECONDARY)

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

A VEZÉRLŐ SIKERES 
KONFIGURÁLÁSA 
MÁSODLAGOSKÉNT 
(SECONDARY)

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY PRIMARY TOVÁBBÍTÁSA

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

SIKERTELEN MŰVELET!
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DÁTUM/IDŐ DATA/CZAS

ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

ELSŐDLEGES NADRZĘDNY

MÁSODLAGOS PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO
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Ekran początkowy.
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Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
AZ ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

A művelet átadja az ELSŐDLEGES távirányító funkcióját másik, 
MÁSODLAGOS  távirányítónak. Ezt a funkciót olyan távirányítóra is át 
lehet vinni, amelyik még nincs hozzáadva. A művelet emellett még  átküldi 
az információkat az eszközökről*2 - 24. oldal. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Válassza ki a PRIMARY 
ÁTADÁSA műveletet, és nyomja 
le az F2 vagy OK gombot.

60 másodpercen belül aktiválja a  
MÁSODLAGOS távirányítón 
(vagy a MÁSODLAGOSKÉNT 
kívánt hozzáadandón) a 
BETANÍTÁS MÓD funkciót *4 - 
24. oldal.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23. oldal, 5. pont.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
AZ ELSŐDLEGES TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓ ÁTADÁSA

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

A művelet átadja az ELSŐDLEGES távirányító funkcióját másik, 
MÁSODLAGOS  távirányítónak. Ezt a funkciót olyan távirányítóra is át 
lehet vinni, amelyik még nincs hozzáadva. A művelet emellett még  átküldi 
az információkat az eszközökről*2 - 24. oldal. 

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Válassza ki a PRIMARY 
ÁTADÁSA műveletet, és nyomja 
le az F2 vagy OK gombot.

60 másodpercen belül aktiválja a  
MÁSODLAGOS távirányítón 
(vagy a MÁSODLAGOSKÉNT 
kívánt hozzáadandón) a 
BETANÍTÁS MÓD funkciót *4 - 
24. oldal.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Szabályszerűen végrehajtott 
művelet.

Hiba. Ismételje meg a műveletet 
vagy ld. 23. oldal, 5. pont.
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UWAGA !!!

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

1 1 1
ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

1 1. ESZKÖZ 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
VÁRJON… CZEKAJ...

3 3 3
Z-WAVE BEÁLLÍTÁSOK USTAWIENIA Z-WAVE

ESZKÖZ HOZZÁADÁSA DODAJ URZĄDZENIE
ESZKÖZ TÖRLÉSE USUŃ URZĄDZENIE
BETANÍTÁS MÓD TRYB UCZENIA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND
VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA SKOPIUJ KONTROLER

HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA RESET SIECI

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVÁLÁS 30 MP-RE WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DÁTUM/IDŐ DATA/CZAS

ESZKÖZÖK URZĄDZENIA

ELSŐDLEGES NADRZĘDNY

MÁSODLAGOS PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ESZKÖZ HOZZÁADÁSA

ESZKÖZ TÖRLÉSE

BETANÍTÁS MÓD

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

VEZÉRLŐ MÁSOLÁSA
HÁLÓZAT HELYREÁLLÍTÁSA

TÁVIRÁNYÍTÓ HELYREÁLLÍTÁSA

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

AKTIVÁLÁS 30 MP-RE

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

NINCS ADATÁTVITEL 
ÁTTÉRÉS ALVÓ 
ÜZEMMÓDBA  

DÁTUM/IDŐ

ESZKÖZÖK

ELSŐDLEGES 

MÁSODLAGOS
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POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA
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WYBUDŹ NA 30 SEKUND

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
AKTIVÁLÁS 30 MÁSODPERCRE

Speciális funkció.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

Lehetővé teszi  a Primary vagy Secondary vezérlő beállítását ún. hallgató 
módba. A hallgató módban a távirányító lehetővé teszi a távkonfigurációt 
más vezérlőről, mint pl. Gateway Zwave. Az átadás funkció feloldása*5 - 
24. oldal.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Válassza ki: AKTIVÁLÁS 30 
MÁSODPERCRE, és nyomja le az 
F2 vagy OK gombot.

30 másodpercen belül Másik 
Távirányítóról aktiválja az átadás 
funkciót*5 - 24. oldal.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

A távirányító hallgatás módban marad addig, amíg az adatátvitel 
befejezésétől nem múlik el 30 másodperc. Ezután a távirányító 
automatikusan alvó módba lép.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
AKTIVÁLÁS 30 MÁSODPERCRE

Speciális funkció.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

Lehetővé teszi  a Primary vagy Secondary vezérlő beállítását ún. hallgató 
módba. A hallgató módban a távirányító lehetővé teszi a távkonfigurációt 
más vezérlőről, mint pl. Gateway Zwave. Az átadás funkció feloldása*5 - 
24. oldal.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Kezdőképernyő. Tartsa lenyomva 3 mp-ig az F3 
gombot, hogy beléphessen a  
Z‑WAVE BEÁLLÍTÁSOK-ba.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Válassza ki: AKTIVÁLÁS 30 
MÁSODPERCRE, és nyomja le az 
F2 vagy OK gombot.

30 másodpercen belül Másik 
Távirányítóról aktiválja az átadás 
funkciót*5 - 24. oldal.
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ TARTÓ FELSZERELÉSE

HIBAJEGYZÉK

HIBA OK / MEGOLDÁS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nem lehet az eszközt 
hozzáadni.

A hozzáadandó eszközt vissza kell állítani a gyári 
értékekre az ESZKÖZ TÖRLÉSE funkcióval. 
Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 60 mp-
en belül nyomja le.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nem lehet az eszközt 
törölni

Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 
a megfelelő eszközön, 60 mp-en belül nyomja le.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
tetszőleges típusú, 
ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az ELSŐDLEGES 
távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkció 
aktiválása 60 mp-en belül történik.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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hozzáadni.

A hozzáadandó eszközt vissza kell állítani a gyári 
értékekre az ESZKÖZ TÖRLÉSE funkcióval. 
Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 60 mp-
en belül nyomja le.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nem lehet az eszközt 
törölni

Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 
a megfelelő eszközön, 60 mp-en belül nyomja le.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
tetszőleges típusú, 
ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az ELSŐDLEGES 
távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkció 
aktiválása 60 mp-en belül történik.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
tetszőleges típusú, 
ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az ELSŐDLEGES 
távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkció 
aktiválása 60 mp-en belül történik.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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10. Nem tudom beállítani 
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amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
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źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
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következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 60 mp-
en belül nyomja le.

2. Nie można usunąć
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na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.
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törölni

Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 
a megfelelő eszközön, 60 mp-en belül nyomja le.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.
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Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.
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következő távirányítót a 
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ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
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mp-en belül történik.
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hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.
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10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).

Arkusz23

Strona 23

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

23
MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
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1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nem lehet az eszközt 
hozzáadni.

A hozzáadandó eszközt vissza kell állítani a gyári 
értékekre az ESZKÖZ TÖRLÉSE funkcióval. 
Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 60 mp-
en belül nyomja le.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nem lehet az eszközt 
törölni

Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 
a megfelelő eszközön, 60 mp-en belül nyomja le.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
tetszőleges típusú, 
ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az ELSŐDLEGES 
távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkció 
aktiválása 60 mp-en belül történik.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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mp-en belül történik.
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Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
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10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
A TÁVIRÁNYÍTÓ TARTÓ FELSZERELÉSE

HIBAJEGYZÉK

HIBA OK / MEGOLDÁS

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nem lehet az eszközt 
hozzáadni.

A hozzáadandó eszközt vissza kell állítani a gyári 
értékekre az ESZKÖZ TÖRLÉSE funkcióval. 
Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 60 mp-
en belül nyomja le.

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nem lehet az eszközt 
törölni

Gondoskodjon róla, hogy a programozás gombot 
a megfelelő eszközön, 60 mp-en belül nyomja le.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
tetszőleges típusú, 
ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az ELSŐDLEGES 
távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA funkció 
aktiválása 60 mp-en belül történik.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nem lehet hozzáadni a 
következő távirányítót a 
ZRS 24 ELSŐDLEGES 
távirányítóhoz. 

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5.Nem lehet átadni az 
elsődleges távirányító 
funkciót.

Állítsa helyre a gyári beállításokat a hozzáadandó 
eszközön. Ügyeljen arra, hogy az MÁSODLAGOS 
távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkció aktiválása 60 
mp-en belül történik.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nem tudok hozzáadni 
eszközt.

A távirányítóhoz maximum 231 eszközt lehet 
hozzárendelni.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nem tudok hozzáadni 
eszközt csoporthoz.

A csoporthoz maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nem tudok hozzáadni 
eszközt helyhez.

A helyhez maximum 24 eszközt lehet hozzárendelni.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nem tudok hozzáadni 
eszközt a 
feladatütemezéshez.

A feladatütemezéshez maximum 24 eszközt lehet 
hozzárendelni.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nem tudom beállítani 
a feladatütemezést, 
amelyben az ablak nem 
teljesen nyílik. 

Ellenőrizze, hogy a működtetendő eszköz rendelkezik-e 
helyzetérzékelőkkel (enkoderekkel). Ha nem, akkor csak 
a végállások férhetők hozzá (zárás/nyitás). A 
helyzetérzékelők hiánya a képernyőn a közbenső helyzetet 
??? jelzés mutatja, vagy 0% és 100% a végállásokat.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. A feladatütemezés 
nem működik.

Lépjen be a TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSAIBA. 
Győződjön meg róla, hogy TIMEREK be vannak-e 
kapcsolva.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Probléma a 
hatótávolsággal.

Ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően lett-e rákötve 
a tápfeszültségre. Végezze el a hatótávolság tesztet 
(7. oldal).
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INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma
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GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
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Data zakupu
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma

Arkusz24

Strona 24

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

24
INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék

Modell
Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma

Arkusz24

Strona 24

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI WPISZ JĘZYK TŁUMACZENIA

24
INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék
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Eladó
Cím
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Számla sorszáma
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model
Numer seryjny
Sprzedawca
Adres
Data zakupu
Numer faktury

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do programu w którym tworzone są instrukcje.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Eszközprogramozás / 
helyreállítás (reset) mód.

A programozás mód a hozzáadandó / helyreállítandó 
(reset) eszközön a programozás gomb lenyomásával 
érhető el. A FAKRO termékeken a programozás gombok  
"P" betűjelzéssel rendelkeznek.

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Adatok másolása Függetlenül attól, hogy másodlagos távirányító 
hozzáadása vagy elsődleges távirányító funkcióátadása 
történik, az eszközök, csoportok és feladatütemezések 
megnevezése nincs másolva. Az alapértelmezett 
elnevezésre váltásuk történik.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - ESZKÖZ 
HOZZÁADÁSA

A ZRS 24 távirányítón az ESZKÖZ HOZZÁADÁSA 
funkciót a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta 
távirányítók esetében - ld. azok használati útmutatóját.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - BETANÍTÁS MÓD A ZRS 24 távirányítón a BETANÍTÁS MÓD funkciót 
a Z-Wave beállításokban találjuk. Másfajta távirányítók 
esetében - ld. azok használati útmutatóját.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Átvitel funkció A funkció csak azon távirányítóknál érvényes, ahol 
lehetséges a hallgatást végző távirányító beállításaiban 
történő változások vezeték nélküli átadása. Minden ilyen 
típusú távirányítónak más elnevezése lehet erről a 
funkcióról.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - CSOPORTOK, 
HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSE
K MÓDOSÍTÁSA

Lehetséges a CSOPORTOK, HELYEK ÉS FELADATÜTEMEZÉSEK
szerkesztése. ÁTNEVEZÉS - más név adható. TÖRLÉS 
(CSOPORTOKBÓL, HELYEKBŐL ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKBŐL) - 
törli a kiválasztott eszközt. TÖRLÉS (CSOPORTOK, HELYEK ÉS 
FELADATÜTEMEZÉSEK) - törli a hozzáadott (CSOPORTOKAT, 
HELYEKET ÉS FELADATÜTEMEZÉSEKET).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Nem szerkeszthető, a távirányító megfelelő működéséhez 
elengedhetetlen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
FAKRO PP Sp. z o.o.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZRS24 jest zgodny 
z Dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

A FAKRO PP Sp. z o.o.  ezennel kijelenti, hogy a ZRS24 rádiófrekvenciás eszköz megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://www.fakro.com/ce-declarations/search/

GARANCIA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub wymiany 
urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i konstrukcji. 
Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu następujących 
warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez działania 
zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne producent 
nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym niż 14 
dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne i 
pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

A gyártó garanciát vállal az eszköz működésére. Kötelezettséget vállal a sérült eszköz 
megjavítására vagy cseréjére, ha a sérülés anyag- és szerkezeti hiba következménye. 
A garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától az alábbi feltételek mellett:
- A beüzemelés a gyártó ajánlásai szerint történt.
- A plombák sértetlenek és nincsenek önhatalmúlag végzett szerkezeti változtatások.
- A készülék használata rendeltetésszerűen történt, a használati útmutató szerint.
- A sérülést nem a helytelenül kivitelezett elektromos hálózat vagy időjárási behatások okozták.
-  A gyártó nem felel a helytelen használatból eredő vagy mechanikus sérülésekért.
-  Üzemzavar esetén az eszközt javításra a Garancialevéllel együtt kell beküldeni. 

A garanciaidőn belül fellépő hibákat térítésmentesen javítják. A garanciális és garancián túli 
javításokat a gyártó FAKRO PP. Sp. z o.o. végzi.

Minőségtanúsítás:
Eszköz, készülék
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Szériaszám
Eladó
Cím
A vásárlás dátuma
Számla sorszáma


